ADORATION

O for a Thousand Tongues to Sing 610
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10 for ~a thou - sand  tongues to sing my
2 The name of Je - sus charms our fears, and
3 Christ speaks,and lis - tening to  his voice new
4 My gra - cious Mas - ter and my God, as -
5 To God all glo - 1y praise, and love be
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dear Re-deem - er’s praise, the glo - ries  of my
bids our sor - rows cease, sings mu - sic in the
life the dead re - ceive; the mourn - ful wak - en
sist me to pro - claim, to  spread through all the
now and ev - er given by  saints be - low and
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God and King, the tri - umphs of God’s grace!
sin - ner’s ears, brings life, and health, and peace.
to re - joice; the poor in heart be - lieve.
earth a - broad the hon - ors  of thy name,
saints a - bove, the church in earth and heaven.
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SPANISH KOREAN
1 Mil voces para celebrar 1 9k Qdo] A UeH
a mi Libertador, a9 o PR
las glorias de su majestad, Wy 75 FA 25&
los triunfos de su amor. = FstAld

This text comes from an eighteen-stanza hymn the author wrote to mark the first anniversary of his life-
changing conversion experience. It is now customarily the first hymn in Methodist hymnals worldwide. This
tune, adapted from a German composer, is the usual North American setting.

TEXT: Charles Wesley, 1739, alt,; Spanish trans. Federico . Pagura; AZMON
Korean trans. The United Methodist Korean Hymnal Committee, 2001 CM

MUSIC: Carl Gotthelf Glaser, 1828; arr. Lowell Mason, 1839

Spanish Trans. © 1989 The United Methodist Publishing House (admin. The Copyright Company)

Korean Trans. © 2007 The United Methodist Publishing House (admin. The Copyright Company)



18 The Name of the Lord

Unison
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1 Bless-ed be the name of the Lord,
2 Glo-1y to the name of the Lord,

Bless-ed be the name of the Lord,
Glo-ry to the name of the Lord;

3 Ho-ly is thename of the Lord, Ho-ly is the name of the Lord;
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Bless-ed be the name of the Lord Most High!
Glo-ry to the name of the Lord Most High!
Ho-ly is the name of the Lord Most High!
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Bless-ed be the name of the Lord, Bless-ed be the name of the Lord;
Glo-ry to the name of the Lord, Glo-ry to the name of the Lord;
Ho -ly is the name of the Lord, Ho -1y is the name of the Lord;
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Bless-ed be the name of the Lord Most  High!
Glo-ry to the name of the Lord Most  High!
Ho - ly is the name of the Lord Most  High!
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The name of the Lord 18 a strong tow
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and they are saved.

WORDS and MUSIC: Clinton Utterbach (20th c.)

The name of the Lord.
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Wards and Music © 1989 Universal-PolyGram International Publishing and Utterbach Music (Admin. Universal-PolyGram [nternational Publishing)
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to it, and they are saved.



CREATION AND PROVIDENCE

Immortal, Invisible, God Only Wise 12
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1 Im - mor - tal, in - vis - i - ble, God on - ly wise,
2 Un - rest-ing, un - hast-ing, and si - lent as light,
3 To all, life thou giv - est, to  both great and small
4 Thou reign - est in glo - ry; thou dwell-est in  light.
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in light in - ac - ces - si - ble hid from our eyes,
nor want -ing, nor  wast - ing, thou rul - est in might:
In all life thou liv - est, the true life  of all.
Thine an - gels a - dore thee, all veil - ing  their sight.
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most bless - ed, most  glo - rious, the An - cient of Days,
thy jus - tice, like moun-tains high soar-ing a - bove;
We Dblos - som and flour - ish  like leaves on  the tree,
All praise we would ren - der; O help us to see
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al - might - y,  vic - to - rious, thy great name we praise. ‘
thy clouds, which are foun-tains of good -ness and love.
then with - er and per - ish; but naught chang - eth thee.
"tis on - ly the splen-dor of light hid - eth theel
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The opening line of this hymn was inspired by the three divine attributes listed in 1 Timothy 1:17 (King

James Version), and it continues by considering how God's life exceeds our own finite existence. The text is
well set to a Welsh melody shaped by many three-note units.
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TEXT: Walter Chalmers Smith, 1867, alt. ST. DENIO
MUSIC: Welsh folk melody; arr. Caniadau y Cyssegr, 1839 11.11.11.1



THE CHURCH

307 God of Grace and God of Glory
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1 God of grace and God of glo-ry, on thy peo- ple
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2 Lol the hosts of e - vil round us scorn thy Christ, as -
3 Cure thy chil - dren’s war - ring mad-ness; bend our pride to
4 Save us from weak res - ig - na-tion to the e - vils
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pour thy power; crown thine an - cient chur - ch’s  sto - ry; bring its
sail his ways! From the fears that long have bound us free our
thy con - trol; shame our wan - ton, self - ish glad-ness, rich in
we de-plore. Let the gift of thy sal - va-tion be our
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bud to glo - rious flower. Grant us wis - dom, grant wus cour-age,
hearts to  faith and praise. Grant us wis - dom, grant wus cour-age,
things and poor in soul. Grant us wis - dom, grant us cour-age,

glo - ry ev - er - more. Grant us wis - dom, grant wus cour-age,
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for the fac-ing of this hour, for the fac - ing  of this hour
for the liv-ing of these days, for the liv - ing  of these days.
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lest we miss thy king-dom’s goal, lest we miss thy king-dom’s goal.
serv-ing thee whom we a - dore, serv-ing thee whom we a - dore.
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This stirring hymn used at the opening of Riverside Church in New York in 1930 was penned by its widely-
known and influential pastor, and it has gained a firm place in English-language hymnals around the world.
The Welsh tune name honors the Rhondda Valley in Glamorganshire.

TEXT: Harry Emerson Fosdick, 1930, alt. CWM RHONDDA
MUSIC: John Hughes, 1907 8.7.8.7.8.7.7



